
 

 
Codiac Cyclones Speed Skating Club / Club de patinage de Vitesse 
cyclones de Codiac (2024-2025) 
 
 
President’s report 2024-2025 season / Rapport du président pour la saison 2024-2025 
 
The Codiac Cyclones Speed Skating club is proud to report a successful skating season. /  
Le club de patinage de vitesse cyclones de Codiac est heureux de rapporter bonne saison. 
 
 

Annual Summer Camp Summary / Camp d’été  
 
Due to a scheduling conflit, Codiac and SSNB did not hold a summer camp. 
 
En raison d’un conflit d’horaire, Codiac et PVNB n’ont pas coordoné de camp en 2024-2025. 
 
 

Trial Sessions Summary – Fall 2024 / Sessions d’essais – Automne 2024  
 
For a third year, we held two trial sessions in September 2024 to generate interest and increase 
registrations for our Learn to Skate (LTS) and Learn to Speed Skate (FUNdamentals) programs. The 
sessions again, turned out to be a huge success with 11 skaters attending the LTS session and 7 skaters 
attending the Learn to Speed Skate event. Many skaters ended up registering for our programs for the 
regular season.  
 
Pour une troisième année, nous avons coordonné deux séances d’essais en septembre 2024 pour offrir 
aux jeunes la chance d’essayer des patins à longues lames et d’en apprendre plus sur nos programmes. 
Nous avons eu 11 patineurs pour le programme d’apprendre à patiner et 7 personnes au programme 
d’apprendre le patin de vitesse.  Plusieurs jeunes se sont inscrits à nos programmes pour la saison 
régulière suites aux sessions d’essais. 
 

Regular Season Summary / Sommaire de la saison régulière  
 
Learn to skate program / Program d’apprendre à patiner : 
 



Our LTS program saw another increase of 8 with total registrations between the Fall and Winter season 
of 49 skaters. A few skaters from our Gliders group were offered to try skating with the FUNdamental 
group and other indicated an interest in joining the group next season.  
 
Notre programme d’apprendre à patiner a vu une autre augmentation d’inscription de 8 et fut un grand 
succès cette saison avec 49 jeunes au cours de la saison. Certains jeunes du groupe des Gliders ont été 
offert de participer à une pratique du groupe FUNdamental et certains ont partagé leur intérêt de 
joindre ce programme la saison prochaine. 
 
FUNdamentals program / Groupe FUNdamental:  
 
31 skaters were registered for the FUNdamentals group which is an increase of 3 to the prior year. A few 
skaters were introduced by participating to Competitive group practices. 
  
31 patineurs étaient inscrits dans notre programme FUNdamentals, qui représente une augmentation 
de 3 à l’année précédente.  Certains membres du groupe ont été inviter de pratique avec le groupe 
compétitif au cours de la saison. 
 
Competitive program / Groupe Compétitif: 
 
15 skaters were registered with the Competitive group which was the same as last year.  
 
15 patineurs étaient inscrits à notre groupe compétitif qui était le même que l’an dernier. 
 
 

Annual Competition Summary / Compétition annuelle  
 
Our annual meet was held on February 1 & 2, 2025. 132 skaters competed at the event, which made it 
the largest event in the Maritimes for the year. The meet was a success as everything ran very smoothly. 
It is critical that we continuously recruit and encourage parents to participate, help support and grow 
the sport.  
 
Notre compétition annuelle s’est déroulée le 1 et 2 février, 2024. 132 patineurs des quatre provinces de 
l’Atlantique ont participé à l’événement qui fut la plus grande de la région. La compétition s’est bien 
déroulée. Nous continuons a recruté et encourager les parents de s’impliqué et supporté afin de faire 
grandir le sport. 

 
Canadian East Youth Championship / Championnat jeunesse Canada Est  
 
We hosted the CEYC from February 21 & 23, 2025. There were 120 skaters competing at the event, 10 
officials, 70 volunteers and numerous spectators. The championship was a success as everything ran 
smoothly from a development, financial and club growth perspective.  
 
Nous étions hôte du CJCE qui s’est déroulé du 21 au 23 février, 2025. Il avait 120 patineurs à 
l’événement, 10 officiels, 70 bénévoles et plusieurs spectateurs. Le championnat a été un succès comme 



le tout s’est bien déroulé au niveau de développement, financier et d’une perspective 
d’épanouissement. 
 
Club’s Financial Position / Situation Financière du club  
 
The Codiac Cyclones club is in sound financial position with a good balance in bank and a good profit 
from the Canadian Youth Championship. The club is in good standing with SSNB and all membership fees 
for Speed Skate Canada and Speed Skate New Brunswick are paid.  
 
Le Club est en bonne situation financière avec une balance positive en banque et un bon profit du 
championnat jeunesse canadien. Le Club est à jour avec les cotisations de Patinage de Vitesse Canada et 
Patinage de Vitesse Nouveau-Brunswick. 

 
Coaching Volunteers / Équipe d’entraineur  
 
Bellow is the list of coaching volunteers who are devoted to the skaters / Voici la liste d’entraineurs 
dévoués à nos patineurs pour les différents groupes: 
 
Ed Wasson – Competitive Coach / Entraineur Compétitif  
Alain Daigle – FUNdamentals Coach / Entraineur FUNdamentals  
Shawn Banville – FUNdamentals Coach / Entraineur FUNdamentals 
Denis Boudreau – FUNdamentals and LTS Coach / Entraineur FUNdamentals et Apprendre à Patiner 
Zaya Boudreau - – FUNdamentals and LTS Coach / Entraineur FUNdamentals et Apprendre à Patiner 
Sacha LeBlanc – LTS Coach / Entraineur Apprendre à Patiner 
Angela Wasson – LTS Coach / Entraineur Apprendre à Patiner 
Noah Mullen – LTS Coach / Entraineur Apprendre à Patiner 
Dawi Morais Boudreau – LTS Coach / Entraineur Apprendre à Patiner 
 

 
Club’s Board and Volunteers / Éxécutif et bénévoles 
 
I would like to thank all the volunteers who contributed in so many ways to the success of the club over 
this past season. Below is the list of board members but I do want to point out that many more parents 
and skaters helped during the season:  
 
J’aimerais souligner la contribution de tous les volontaires qui ont contribués au succès du club lors de la 
dernière saison.  Voici la liste des membres de l’exécutif mais il faut aussi remercier tous les parents et 
patineurs qui ont aussi aider: 
 
President / Président– Alain Daigle  
Vice-president / Vice-président - Vacant 
Treasurer / Trésorier – Matthew Taws  
Secretary / Secrétaire– Véronique Guy  
Director / Directrice - Laurence Paradis-Bolduc 
Coaching director / Directeur des entraineurs– Ed Wasson  



Equipment / Équipement– François Robitaille  
Meet Coordinator / Coordonatrice de compétition – Véronique Guy & Sandrine Mallais 
Learn to Skate director / Directeur Apprendre à Patiner – Denis Boudreau & Véronique Guy 
Website / Site Web – Vinh Do  
Social Media / Médias Sociaux– Fritz Mathurin  
Canada East Youth Championship / Championnat jeunesse canadien est – Lucie Ferguson, Sandrine 
Mallais & Denis Boudreau 

 
 
Thank you / Merci, 
 
Alain Daigle 
President / Président  


